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Eliza
A Touch of Vintage



T E M P O

Zeitlose Klassik lässt Elemente aller Epochen zu neuem Leben erwachen. 

Attimi di ogni epoca rivivono nel presente, secondo una nuova concezione di classicità contemporanea.

Moments from every era come back to life in the present, following a new conception of contemporary classicism.

In der Idee liegt der Ursprung. Durch die handwerkliche Umsetzung wird sie zum Leben erweckt und schafft einzigartige 
und unverwechselbare Formen. 

L’idea è la scintilla da cui tutto ha inizio. Il progetto la fa vivere, cogliendone gli aspetti unici e irripetibili.

The idea is the spark from which everything has its origin.  The project brings it alive, gathering from it the unique aspects 
that cannot be repeated. 

P E N S I E R O

Materialien die mit viel Können und Leidenschaft verarbeitet werden, nehmen einen einzigartigen Charakter an, der sich 
individuell in jeden Lebensraum integriert. 

La materia lavorata con abilità e passione acquista un carattere unico, in armonia con la personalità chi la vive.

Materials worked with skill and passion take on a unique character, in harmony with the personality of those who live it.

F O R M A

Selva steht für den einzigartigen italienischen Stil und das spezielle Wechselspiel von Tradition und Innovation. Lebendige, warme 
und hochwertige Materialien, sowie stilprägende Details aller Epochen machen diese Möbelstücke zu Meisterwerken aus erster Hand.                   
Eine Welt in der die Liebe zur zeitlosen Schönheit regiert, das ist Selva. 

L’inconfondibile stile italiano, fatto di materia viva, calda e pregiata, di innovazione e tradizione in perfetta armonia, di proporzione 
e gusto estetico, rimane immutato attraverso epoche e stili differenti. Un mondo in cui regna amore per la bellezza senza tempo.

Unmistakable Italian style, made from materials that are alive, warm, and precious, with innovation and tradition in perfect harmony, with 
proportions and taste tied to aesthetics, remaining unchanged through different eras and trends.  A world in which the love of beauty 
reigns timelessly.  

Eliza A Touch of Vintage

Con il loro look vintage, le nuove superfici conferiscono alla collezione Eliza, nonostante la sagomatura chiaramente delineata e 

la rinuncia ai fronzoli, un soffio di romanticismo. “Bianco Vintage”, “Tortora Vintage” e “Cioccolato Vintage” sono i suggestivi nomi 

di queste finiture. Abbinandole alle creazioni classiche e senza tempo dei mobili di Eliza ogni stanza si trasforma in un ambiente 

accogliente che trasmette benessere. Le tracce lasciate dall’uso agli angoli e sui bordi mettono in risalto il fascino del non finito, 

trasmettendo un piacevole senso di comodità. “Le persone devono vivere con i loro mobili, non semplicemente accanto ad essi” 

afferma il designer Tiziano Bistaffa.

U N  T O C C O  D I  V I N T A G E

Die neuen Oberflächen im Vintage-Look verleihen der Möbelkollektion Eliza, trotz klarer Linienführung und den Verzicht 

auf Schnörkel, einen Hauch von Romantik. „Cremeweiß Vintage“, „Taupe grau Vintage“ und „Schokobraun Vintage“ heißen 

die Oberflächen klangvoll. In Verbindung mit den klassisch-zeitlosen Möbelkreationen von Eliza wird dabei jeder Raum in ein 

behagliches Wohlfühlambiente verwandelt. Die Gebrauchsspuren an Ecken und Kanten drücken den Charme des Unvollkommenen 

aus, womit eine angenehme Gemütlichkeit versprüht wird. „Menschen sollen mit den Möbeln leben und nicht bloß neben ihnen“, 

so Designer Tiziano Bistaffa.

E I N  H A U C H  V O N  V I N T A G E

In spite of the clear lines and the absence of frills, the new finishes in the vintage look lend the furniture collection Eliza a hint of 

romance.  The sonorous names of the finishes are “White Vintage”, “Taupe Grey Vintage”, and “Chocolate Vintage”.  In connection 

with the classically timeless furniture creations of Eliza, they will transform every space into a cozy, feel-good setting.  The distressed 

touches on the corners and edges express the charm of imperfection, thus radiating a pleasant sense of comfort.  “People should 

live with the furniture, not just next to it,” says designer Tiziano Bistaffa. 

A  T O U C H  O F  V I N T A G E
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Stuhl  |  Chair	 | Sedia | Eliza  1396	
Bank 4-sitzig  |  4-seat bench | Panca 4 posti| Eliza  1399	
Speisetisch  |  Dining table | Tavolo da pranzo| Varia  3313 FN	
Anrichte  |  Sideboard | Credenza| Eliza  7387
Sammlervitrine  |  Collector‘s china cabinet | Vetrinetta| Eliza  7394	
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Stuhl  |  Chair	 | Sedia| Marilyn  1282	
Speisetisch  |  Dining table | Tavolo da pranzo | Varia  3312 FG	

Sammlervitrine  |  Collector‘s china cabinet | Vetrinetta | Eliza  7391
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Stuhl  |  Chair	 | Sedia| Eliza  1396	
Bank 3-sitzig  |  3-seat bench | Panca 3 posti | Eliza  1398	
Speisetisch  |  Dining table | Tavolo da pranzo |  Varia  3314 FG	
Anrichte  |  Sideboard | Credenza | Eliza  7388
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Sammlervitrine  |  Collector‘s china cabinet | Vetrinetta| Eliza  7395

Anrichte  |  Sideboard | Credenza| Eliza  7386
Sessel  | Armchair | Poltrona| Chester  1443

Kommode  |  Chest of drawers | Cassettiera| Eliza  5392
Armlehnstuhl  |  Armchair | Sedia con braccioli| Sophia  1405
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Sofa 3-sitzig  | 3-seat sofa | Divano a 3 posti| Leo  1127
Salontisch  | Coffee table | Tavolino da salotto| Grace  3278

Konsole  | Console | Consolle| Eliza  4390

Sammlervitrine  |  Collector's china cabinet | Vetrinetta| Eliza  7393	
TV-Möbel  |  TV cabinet | Mobile porta TV| Eliza  5394	
Steckbord  |  Wall-mounted shelf | Mensola a parete|   8286
Sammlervitrine  |  Collector's china cabinet | Vetrinetta|  Eliza  7390	
Sammlervitrine  |  Collector's china cabinet | Vetrinetta| Eliza  7389
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FINITURE FINISHES OBERFLÄCHEN  

WV
Cremeweiß Vintage
Finitura tinta bianco Vintage
White vintage

TV
Taupe grau Vintage
Finitura tinta  tortora grigio Vintage
Taupe gray vintage

CV
Schokobraun dunkel Vintage
Finitura tinta cioccolato scuro Vintage
Dark chocolate vintage

SP
Nussbaumfarbig antik
Finitura tinta noce anticata
Antique walnut-coloured

GS
Nussbaumfarbig dunkel
Finitura tinta noce scuro
Dark walnut-coloured

K
Kirschbaumfarbig
Finitura tinta ciliegio
Cherry-coloured

OO
Nussbaumfarbig antik auf Schellackbasis
Finitura tinta noce anticato, a base di gommalacca
Antique walnut-coloured on shellac base

45
Sepiafarbig
Finitura tinta nero di seppia
India ink

L
Elfenbeinfarbig antikisiert
Finitura tinta avorio anticato
Ivory-coloured, antiqued

TECHNICAL DATA

Sekretär  |  Secretary | Secretaire| Eliza  6390
Armlehnstuhl   |   Sedia con braccioli  |  Armchair   |   Sophia 1405



TECHNICAL DATA

HOLZ UND VERARBEITUNG

Die Massivteile der Kollektion Eliza (Korpus, Kranz, Rahmen, 
Sockel und Profilleisten) sind in Linde gefertigt.  Die Möbelbeine 
und das Gestell der Stühle sind in Buche massiv ausgeführt. 

Fronten, Seitenteile und Tischplatten sind in Europäischem 
Kirschbaumholz bunt furniert (beplankt). Alle Innenteile 
sind in Buche bunt furniert. Die Furnierstreifen werden 
„bunt“ im Furnierbild zusammengesetzt. Die handwerkliche 
Herstellungsweise und der massive Charakter der Möbelstücke 
werden dadurch besonders hervorgehoben.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Die Schubladen verfügen über Schubladenführungen aus Metall 
mit Selbsteinzug. Diese ermöglichen einen leichten, ruhigen Lauf 
und gedämpftes Schließen.

Die Innen-Schubladen der Vitrinen 7392, 7393, 7395 haben ein 
„push-pull“-System.

Der Schubkastenkorpus ist in Birke furniert, honigfarben.

ZIERBESCHLÄGE

Um den besonderen eleganten Stil der Kollektion Eliza 
hervorzuheben, sind eigens satinierte, verchromte Zierbeschläge 
entworfen worden. 

LEGNI E LAVORAZIONE

Le parti in massello della collezione Eliza (cornice cimasa, cornice 
top, telai delle ante, spalle, basamento e profili) sono realizzate 
in legno di  tiglio massello. Le gambe dei mobili, della consolle 
e il fusto delle sedie sono realizzate in legno di faggio massello.

I pannelli strutturali (frontali ante, fianchi laterali e piani) sono 
impiallacciati in ciliegio europeo dogato. Tutte le parti interne 
sono impiallaciate in faggio dogato. L’impiallacciatura “dogata” 
viene realizzata utilizzando pacchi di tranciato di venatura diversa 
composto in maniera alternata e con diverse larghezze. Il modo 
sapiente di comporre i fogli di tranciato e la grande maestria nel 
realizzare i semilavorati rivestiti in ciliegio trasmette ai mobili un 
carattere prestigioso e massiccio facendo  risaltare la sapienza 
costruttiva dei nostri artigiani.

CARATTERISTICHE TECNICHE

I cassetti sono montati su guide metalliche, ad estrazione parziale,  
con richiamo ammortizzato. Il movimento di rientro dotati risulta 
particolarmente leggero e silenzioso.

I cassetti interni delle vetrine 7392 – 7393 – 7395  sono dotati di 
estrazione totale con apertura push-pull.

La struttura interna di tutti i cassetti è impiallacciata in betulla e 
lucidata a contrasto in finitura color miele.

FERRAMENTA ORNAMENTALE

Per valorizzare e sottolineare il carattere della collezione Eliza, è 
stata espressamente progettata e realizzata una nuova maniglia 
rifinita in cromo satinato e verniciato.

WOODS AND WORKMANSHIP 

The solid sections of the Collection Eliza (such as main bodies, 
cornices, frames, bases, and mouldings) are made from linden. 
The legs of the tables and the frames of the chairs are made from 
solid beech. 
Fronts, side sections, and tabletops are veneered with variegated 
European cherry (planked).  All internal sections are veneered 
with variegated beech  (planked). The veneer strips are 
assembled in a “variegated” pattern in the veneer formation.  
This emphasizes the handcrafted production method and the 
solid character of the furniture.  

TECHNICAL PROPERTIES 

The drawers have metal drawer guides and are self-closing.  They 
allow a quiet and easy motion with cushioned closing. 

The inside drawers of the china cabinets 7392, 7393, 7395 have 
a push-pull system. 

The drawer body is veneered in birch, honey-coloured.

DECORATIVE FITTINGS 

In order to emphasize the particularly elegant style of the 
Collection Eliza, we have designed special decorative fittings that 
are frosted and chromed.  

Furnierbild „bunt”
Impiallacciatura “dogata” 
„Variegated plank” veneer

TECHNICAL DATA

BELEUCHTUNG

Einige Möbel können wahlweise mit einem LED-
Innenbeleuchtungssystem bestückt werden. Das 
Innenbeleuchtungssystem ist CE gekennzeichnet und entspricht 
der EU-Verordnung (EN60598), die den Gebrauch der 
Elektromaterialien regelt, welche für die Montage der Möbel 
bestimmt sind. Die Transformatoren sind mit einer thermischen 
Sicherung ausgestattet, die bei Überhitzung die Leuchten 
automatisch abschaltet.

Die Rückwände werden vorgebohrt, um die Montage der 
Leuchten zu erleichtern. Sollte das Innenbeleuchtungssystem 
nicht montiert werden, sind die Vorbohrungen mit 
Abdeckkappen ausgestattet.

Bitte beachten Sie, dass das Lampenset von einem Fachmann 
fachgerecht zu installieren ist. Das lose gelieferte Leuchtset 
umfasst Leuchtenkörper, Transformatoren und Verkabelung inkl. 
entsprechender Steckverbindung.

Das LED-Beleuchtungsset muss separat bestellt werden:
I1  = Möbel ohne Beleuchtung
I2  = Möbel mit Innenbeleuchtungssystem

ILLUMINAZIONE

Alcuni  mobili possono essere dotati, a richiesta, di impianto di 
illuminazione interna con luci LED, marcati CE e conformi alle 
Direttive Europee (EN60598) che regolano l‘uso di materiale 
elettrico destinato al montaggio su mobili. I trasformatori, 
inoltre, sono dotati di protezione termica che garantisce, in 
caso di surriscaldamento, lo spegnimento  dell‘impianto di 
illuminazione.

Tutti gli schienali dei modelli, dove è prevista l’illuminazione, 
sono forati per poter facilitare il montaggio dell’impianto. 
Nel caso in cui non venga montata l’illuminazione, i modelli 
interessati sono dotati di relativo copriforo. Le operazioni di 
montaggio dell’impianto elettrico dovranno essere eseguite da 
personale qualificato.

Il kit di montaggio comprende: punto luce, trasformatore, 
collegamenti ad innesto rapido e cavi.

L’impianto di illuminazione LED deve essere ordinato a parte, 
specificando l’opzione:
I1 = mobile senza illuminazione
I2 = mobile con impianto di illuminazione

LIGHTING 

Some models can optionally be equipped with LED interior 
lighting systems that are CE certified and conform to the EU-
directives (EN60598) regulating the use of electrical materials for 
use in furniture. All transformers  have thermal protection to turn 
off the lights automatically in the event of overheating.

The back walls are pre-drilled in order to make the installation 
of lights easier. In the event that the interior lighting system 
is not installed, covering caps are provided for the predrilled 
holes.	  
Please note that the lamp set should be professionally installed 
by a qualified workman. 

The lighting sets include LED lighting, transformers, and wiring 
including the corresponding plug connectors. 

The LED light set must be ordered separately:
l1 = Furniture without lighting 
l2 = Furniture with interior lighting system 

EINLEGEBÖDEN

Holz- und Glaseinlegeböden sind höhenverstellbar bzw. 
abnehmbar und sind wie folgt ausgeführt:
-	 in Holz mit einer Stärke von  17 mm (Anrichten und Vitrinen)
-	 in Glas mit einer Stärke von 8 mm (in Möbeln mit mit 	
	 Glastüren) 

Die Fachträger sind verchromt und können in den vorgegebenen 
Positionen eingesetzt werden.

RIPIANI

Tutti i ripiani, inseriti nei mobili, sono regolabili a diverse altezze 
e sono realizzati:
-	   in legno con spessore di 17 mm. nei mobili contenitori (nelle 
    credenze e vetrine)
-	   in cristallo con spessore di 8 mm. (nei mobili con anta in vetro)

I perni reggiripiani realizzati in finitura cromata si possono inseri-
re in più posizioni lungo i fianchi del mobile.

SHELVING 

Wood and glass shelving is adjustable in height or removable 
and constructed as follows: 
-	 In wood, with a thickness of 17 mm/0.67 in. 		
	 (sideboards and china cabinets)
-	 in glass, with a thickness of 8 mm/0.31 in. (china 	cabinets 	
	 with glass doors)  

The shelf supports are chromed and may be used in the positions 
provided. 
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STÜHLE  |  SEDIE  |  CHAIRS

 ANRICHTEN  |  CREDENZE  |  SIDEBOARDS

KONSOLE & TV-MÖBEL  |  CONSOLLE & MOBILI TV |  CONSOLE & TV-CABINETS

1396	 cm 48x59/93/48  
	 in 18.9x23.2/36.6/18.9	
	 Eliza

1397	 cm 110x59/93/48  
	 in 43.3x23.2/36.6/18.9	
	 Eliza

1398	 cm 135x59/93/48  
	 in 53.1x23.2/36.6/18.9	
	 Eliza

1399	 cm 170x59/93/48  
	 in 66.9x23.2/36.6/18.9	
	 Eliza

4390	 cm 145x42/79  
	 in 57.1x16.5/31.1	
	 Eliza

5392	 cm 62x42/134  
	 in 24.4x16.5/52.8	
	 Eliza

5393	 cm 140x42/41  
	 in 55.1x16.5/16.1	
	 Eliza

5394	 cm 214x42/55  
	 in 84.3x16.5/21.7	
	 Eliza

6390	 cm 72x42/168  
	 in 28.3x16.5/66.1	
	 Eliza

7386	 cm 219x48/70  
	 in 86.2x18.9/27.6	
	 Eliza

7387	 cm 183x48/92  
	 in 72x18.9/36.2	
	 Eliza

7388	 cm 218x48/121  
	 in 85.8x18.9/47.6	
	 Eliza

VITRINEN  |  VETRINE |  CHINA CABINETS

KOMMODEN & SEKRETÄR  |  CASSETTIERA & SECRÉTAIRE  |  CHEST OF DRAWERS & SECRETARY

7390	 cm 62x42/153  
	 in 24.4x16.5/60.2	
	 Eliza

7389	 cm 62x42/153  
	 in 24.4x16.5/60.2	
	 Eliza

7393	 cm 62x42/192  
	 in 24.4x16.5/75.6	
	 Eliza

7392	 cm 62x42/192  
	 in 24.4x16.5/75.6	
	 Eliza

7391	 cm 168x42/153  
	 in 66.1x16.5/60.2	
	 Eliza

7395	 cm 215x42/192  
	 in 84.6x16.5/75.6	
	 Eliza

7394	 cm 112x42/214  
	 in 44.1x16.5/84.3	
	 Eliza
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Sophia
Elegant Forms
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Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000	
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000	
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000

Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000	
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000	
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000
Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000

Elegant FormsSophia

Un’aggraziata leggerezza ed un chiaro linguaggio formale ispirato al cubo contraddistinguono il carattere di Sophia. Il design dalla 

bellezza senza età, volutamente minimale, con linee chiaramente tracciate, è una nuova interpretazione di elementi classici, che 

combina  una deliberata sobrietà  con un’eleganza moderna. 

F O R M E  E L E G A N T I

Grazile Leichtigkeit und eine klare, kubische Formensprache prägen den Charakter von Sophia. Das bewusst reduzierte, zeitlos-

schöne Design mit klarer Linienführung ist eine neue Interpretation klassischer Elemente, die eine selbstbewusste Zurückhaltung 

mit moderner Eleganz vereint.

E L E G A N T E  F O R M E N

Delicate lightness and a clear, cuboid use of forms typify the character of Sophia.  The consciously understated, timelessly beautiful 

design with the clear lines is a new interpretation of classic elements which unites a self-confident restraint with modern elegance.  

E L E G A N T  F O R M S

T E M P O

Zeitlose Klassik lässt Elemente aller Epochen zu neuem Leben erwachen. 

Attimi di ogni epoca rivivono nel presente, secondo una nuova concezione di classicità contemporanea.

Moments from every era come back to life in the present, following a new conception of contemporary classicism.

In der Idee liegt der Ursprung. Durch die handwerkliche Umsetzung wird sie zum Leben erweckt und schafft einzigartige 
und unverwechselbare Formen. 

L’idea è la scintilla da cui tutto ha inizio. Il progetto la fa vivere, cogliendone gli aspetti unici e irripetibili.

The idea is the spark from which everything has its origin.  The project brings it alive, gathering from it the unique aspects 
that cannot be repeated. 

P E N S I E R O

Materialien die mit viel Können und Leidenschaft verarbeitet werden, nehmen einen einzigartigen Charakter an, der sich 
individuell in jeden Lebensraum integriert. 

La materia lavorata con abilità e passione acquista un carattere unico, in armonia con la personalità chi la vive.

Materials worked with skill and passion take on a unique character, in harmony with the personality of those who live it.

F O R M A

Selva steht für den einzigartigen italienischen Stil und das spezielle Wechselspiel von Tradition und Innovation. Lebendige, warme 
und hochwertige Materialien, sowie stilprägende Details aller Epochen machen diese Möbelstücke zu Meisterwerken aus erster Hand.                   
Eine Welt in der die Liebe zur zeitlosen Schönheit regiert, das ist Selva. 

L’inconfondibile stile italiano, fatto di materia viva, calda e pregiata, di innovazione e tradizione in perfetta armonia, di proporzione 
e gusto estetico, rimane immutato attraverso epoche e stili differenti. Un mondo in cui regna amore per la bellezza senza tempo.

Unmistakable Italian style, made from materials that are alive, warm, and precious, with innovation and tradition in perfect harmony, with 
proportions and taste tied to aesthetics, remaining unchanged through different eras and trends.  A world in which the love of beauty 
reigns timelessly.  
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Eine zeitgemäße Ästhetik, die die Sinne anspricht: Charmant, raffiniert und 
elegant. Ein Stück erlesene Handwerkskunst, die Tradition und Moderne 
verbindet.

Un’estetica al passo con i tempi, che parla ai sensi: affascinante, raffinata 
ed elegante. Un saggio di squisita arte artigianale, che unisce tradizione e 
modernità.

Contemporary aesthetics that address the senses: charming, refined, and 
elegant.  A piece of exquisite craftsmanship that combines tradition and 
modernity. 

Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Sophia  7414	

Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Sophia  1404	
Armlehnstuhl  |  Sedia con braccioli  |  Armchair |  Sophia  1405	
Speisetisch  |   Tavolo da pranzo  |  Dining table  |  Varia 3312 Gustav	
Anrichte  |   Credenza  |  Sideboard  |  Sophia  7404	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet |  Sophia  7413	

19
40

3240
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Grazile Leichtigkeit 
und klare, kubische 
Formensprache 

Un chiaro linguaggio di 
forme ispirato al cubo

Delicate lightness and clear, 
cuboid use of forms

Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Sophia  1404	
Speisetisch  |  Tavolo da pranzo  |  Dining table  |  Varia 3314 Gustav	
Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Sophia  7405	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet  |  Sophia  7413
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet  |  Sophia  7411	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet  |  Sophia  7412
Beistelltisch  |  Tavolino  |  Occasional table  |  Sophia  3409	

Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Sophia  7405	
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Kommode	  |  Cassettiera  |  Chest of drawers  |  Sophia  5405	
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Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Sophia  7404	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet  |  Sophia  7406	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta |  Collector‘s china cabinet  |  Sophia  7407	
Beistelltisch  |  Tavolino  |  Occasional table  |  Sophia  3407	
Beistelltisch  |  Tavolino  |  Occasional table  |  Sophia  3409	
Sessel  |  Poltrona  |  Armchair  |  William  1225	
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TV Möbel  |  Mobile porta TV  |  TV cabinet  |  Sophia  5406	
Steckbord  |  Mensola a parete  |  Wall-mounted shelf  |    8285	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet   |  Sophia  7409	
Sammlervitrine |  Vetrinetta  | Collector‘s china cabinet   |  Sophia  7407	

Sekretär  |  Secrétaire  |  Secretary  |  Sophia  6405	
Sessel  |  Poltrona  |  Armchair  |  Clara  1302	
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STÜHLE  |  SEDIE  |  CHAIRS ESSTISCHE  |  TAVOLI DA PRANZO  |  DINING TABLES

Wählen Sie bitte die Speisetische aus der Kolletkion Varia!
Scegliete i tavoli da pranzo dalla collezione Varia!

Choose the dining tables from our Varia collection!

1404	 cm 48x62/97/48	
	 in 18.9x24.4/38.2/18.9	
	 SOPHIA

1405	 cm 59x62/97/48	
	 in 23.2x24.4/38.2/18.9	
	 SOPHIA

BEISTELLTISCHE  |  TAVOLINI  |  OCCASIONAL TABLES

TV MÖBEL  |  MOBILI TV  |  TV CABINETS

KONSOLE, KOMMODE  & SEKRETÄR  | CONSOLLE, CASSETTIERA  &  SECRÉTAIRE  |  
CONSOLE, CHEST OF DRAWERS & SECRETARY

3409	 cm 55x55/55	
	 in 21.7x21.7/21.7	
	 SOPHIA

3407	 cm 70x70/45	
	 in 27.6x27.6/17.7	
	 SOPHIA

3408	 cm 120x66/45	
	 in 47.2x26/17.7	
	 SOPHIA

5407	 cm 169x45/48	
	 in 66.5x17.7/18.9	
	 SOPHIA

5406	 cm 131x45/48	
	 in 51.6x17.7/18.9	
	 SOPHIA

6405	 cm 68x42/142	
	 in 26.8x16.5/55.9	
	 SOPHIA

4404	 cm 135x40/77	
	 in 53.1x15.7/30.3	
	 SOPHIA

5405	 cm 68x42/142	
	 in 26.8x16.5/55.9	
	 SOPHIA

8284	 cm 100x30/5	 in 39.4x11.8/2	
8285	 cm 130x30/5	 in 51.2x11.8/2
8218	 cm 150x30/5	 in 59.1x11.8/2		
8286	 cm 180x30/5	 in 70.9x11.8/2	

7414	 cm 182x50/91	
	 in 71.7x19.7/35.8	
	 SOPHIA

7404	 cm 196x50/91	
	 in 77.2x19.7/35.8	
	 SOPHIA

7405	 cm 182x50/112	
	 in 71.7x19.7/44.1
	 SOPHIA

ANRICHTEN  |  CREDENZE  |  SIDEBOARDS

8404	 cm 68x42/214	
	 in 26.8x16.5/84.3			
	 SOPHIA

8405	 cm 119x42/214	
	 in 46.9x16.5/84.3	
	 SOPHIA

REGALE  |  LIBRERIE |  BOOKCASES
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TECHNICAL DATAVITRINEN  |  VETRINE |  CHINA CABINETS 

7406	 cm 68x42/155	
	 in 26.8x16.5/61	
	 SOPHIA

7407	 cm 68x42/155	
	 in 26.8x16.5/61	
	 SOPHIA

7409	 cm 108x42/155	
	 in 42.5x16.5/61	
	 SOPHIA

7410	 cm 108x42/155	
	 in 42.5x16.5/61	
	 SOPHIA

7411	 cm 68x42/214	
	 in 26.8x16.5/84.3	
	 SOPHIA

7412	 cm 68x42/214	
	 in 26.8x16.5/84.3			
	 SOPHIA

7413	 cm 119x42/214	
	 in 46.9x16.5/84.3	
	 SOPHIA

HOLZ UND VERARBEITUNG

Die Massivteile der Collection Sophia (Kranz, Sockel, Laden- und  
Türrahmen, Lisenen und Profilleisten) sind in Linde gefertigt. 
Fronten der Türen, Seitenteile und Tischplatten sind in 
Europäischem Kirschbaumholz bunt furniert (beplankt). 
Die Furnierstreifen werden „bunt“ und in unterschiedlichen 
Breiten nebeneinander im Furnierbild zusammengesetzt. Die 
handwerkliche Herstellungsweise und der massive Charakter 
der Möbelstücke werden dadurch besonders hervorgehoben. 
Alle internen Flächen sind in Buche furniert. Die Füße der Tische, 
Salontische, Konsolen, Schreibtische und das Gestell der Stühle 
sind in Buche massiv.

EINLEGEBÖDEN

Holz- und Glaseinlegeböden sind höhenverstellbar bzw. abnehm-
bar (siehe Modellbeschreibung) und sind wie folgt ausgeführt:
-	 in Holz mit einer Stärke von 23 mm (alle Bücherregale),
-	 in Holz mit einer Stärke von 17 mm (Anrichten),
-	 in Glas mit einer Stärke von 8 mm (TV-Möbel und 		
	 Vitrinen mit Glastüren). 
Die Fachträger sind verchromt und können in den vorgegebenen 
Positionen eingesetzt werden.

LEGNI E LAVORAZIONE

Le parti in massello della Collezione Sophia (cimasa, telai delle 
ante, cornici cassetti, spalle, basamento e profili delle coperte) 
sono realizzate in tiglio. 
I pannelli strutturali (frontali ante, fianchi laterali, piani 
delle coperte) sono impiallacciati in ciliegio Europeo dogato. 
„Impiallacciatura dogata“ consiste nel comporre i fogli di 
impiallaccio in maniera alternata a diverse larghezze. Questa 
produzione artigianale trasmette al mobile un carattere massiccio 
e fa risaltare la sapienza costruttiva dei nostri artigiani.
Tutte le parti interne sono impiallacciate in faggio. Le gambe dei 
tavoli, tavolini, consolle, scrivanie e fusto delle sedie sono realizzati 
in faggio massello.

RIPIANI

Tutti i ripiani a vista, inseriti nei mobili, sono mobili e/o regolabili 
a diverse altezze (si vedano maggiori dettagli nella descrizione di 
ogni singolo modello) e sono realizzati:
-	 in legno con spessore di 23 mm (in tutte le librerie)
-	 in legno con spessore di 17 mm (all´interno delle 		
	 credenze)
-	 in cristallo con spessore di 8 mm (nei mobili con 		
	 anta in vetro)
I perni reggiripiani in finitura cromata si possono inserire in più 
posizioni lungo i fianchi del mobile.

WOODS AND CRAFTSMANSHIP 

The solid sections of the Collection Sophia (such as cornices, 
bases, drawer and door frames, pilasters, and mouldings) 
are made from linden.  The fronts of the doors, side sections, 
and tabletops are veneered with variegated European cherry 
(planked).  The veneer strips are “variegated” and are positioned 
next to each other with different widths in the veneer pattern.  
In so doing, the handcrafted production method and the solid 
character of the pieces of furniture are especially emphasized.  All 
internal surfaces are veneered in beech.  The legs of the tables, 
coffee tables, consoles, and desks, as well as the frames of the 
chairs, are made from solid beech. 

SHELVING 

Wood and glass shelving is adjustable in height or removable (see 
the individual model description) and is constructed as follows:
-	 in wood, with a thickness of 23 mm/0.91 in. 
	 (all bookcases), 
-	 in wood, with a thickness of 17 mm/0.67 in. (sideboards), 
-	 in glass, with a thickness of 8 mm/0.31 in.  (TV stands and 		
	 china cabinets with glass doors).  
The shelf supports are chromed and may be used in the positions 
provided. 

ZIERBESCHLÄGE

Chromfarbig satinierte Metall-Zierbeschläge unterstreichen den 
eleganten Stil der Collection Sophia. 

FERRAMENTA ORNAMENTALE

Per meglio valorizzare la caratteristica della Collezione Sophia 
abbiamo applicato sui cassetti una maniglia in metallo, 
espressamente progettata, rifinita in cromo satinato. 

DECORATIVE FITTINGS 

Frosted chrome-coloured metal decorative fittings emphasize the 
elegant style of the Collection Sophia.  
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TECHNICAL DATA TECHNICAL DATA

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Die Türen sind mit regulierbaren Beschlägen ausgestattet.  Die 
Schubladen verfügen über Führungen aus Metall mit Selbstein-
zug, die einen leichten, ruhigen Lauf und gedämpftes Schließen 
ermöglichen. 
Der Schubladenkorpus ist in Birke furniert, buchefarben.  

Bei den Modellen, bei denen es erforderlich ist, sind 
höhenverstellbare Füße vorgesehen, um die Spaltmaße der Türen 
und Schubladen einstellen zu können.

Alle Vitrinen, Sammlervitrinen und Bücherregale sind mit 
Sicherheitszubehör für eine Wandbefestigung ausgestattet. Diese 
Maßnahme verhindert das Kippen des Möbels nach der Montage.

CARATTERISTICHE TECNICHE COSTRUTTIVE

Le ante sono dotate di cerniere registrabili. I cassetti vengono 
montati su guide metalliche a richiamo soft, con scorrimento 
leggero e particolarmente silenzioso e che permette il loro rientro 
tramite chiusura automatica. 
La struttura interna dei cassetti è impiallacciata in betulla e 
lucidata in finitura color faggio. La finitura dei cassetti è svincolata  
dalla lucidatura esterna del mobile. 

Nei modelli dove è necessario sono previsti piedini livellatori 
regolabili per garantire il corretto allineamento delle ante e dei 
cassetti.

Tutte le vetrine, vetrinette e scaffali sono dotate di accessorio di 
sicurezza per fissare il mobile a parete. Questo accorgimento evita 
il ribaltamento del modello una volta posizionato in stanza.

TECHNICAL PROPERTIES 

The doors are equipped with fittings that can be regulated.  The 
drawers have metal guides that are self-closing, making possible a 
light, quiet opening and a cushioned closing.   The drawer body is 
veneered in beech-coloured birch. 

In models where it is necessary, adjustable-height legs are provi-
ded in order to be able to set the gap for doors and drawers.  

All china cabinets, collector‘s china cabinets, and bookcases are 
provided with a safety accessory for attaching the piece to the wall. 
This measure prevents the furniture from tipping after assembly. 

FINITURE FINISHES OBERFLÄCHEN  

SP
Nussbaumfarbig antik
Finitura tinta noce anticata
Antique walnut-coloured

GS
Nussbaumfarbig dunkel
Finitura tinta noce scuro
Dark walnut-coloured

K
Kirschbaumfarbig
Finitura tinta ciliegio
Cherry-coloured

OO
Nussbaumfarbig antik auf Schellackbasis
Finitura tinta noce anticato, a base di gommalacca
Antique walnut-coloured on shellac base

45
Sepiafarbig
Finitura tinta nero di seppia
India ink

L
Elfenbeinfarbig antikisiert
Finitura tinta avorio anticato
Ivory-coloured, antiqued

BELEUCHTUNG

Einige Möbel können wahlweise mit einem LED-
Innenbeleuchtungssystem bestückt werden: 
I1 	Möbel ohne Beleuchtung
I2 	Möbel mit Innenbeleuchtungssystem

Das Innenbeleuchtungssystem ist CE gekennzeichnet und 
entspricht der EU-Verordnung, die den Gebrauch der 
Elektromaterialien regelt, welche für die Montage der Möbel 
bestimmt sind. Die Transformatoren sind mit einer thermischen 
Sicherung ausgestattet, die bei Überhitzung die Leuchten 
automatisch abschalten.
Die Rückwände werden vorgebohrt, um die Montage der 
Leuchten zu erleichtern. Sollte das Innenbeleuchtungssystem 
nicht montiert werden, sind die Vorbohrungen mit Abdeckkappen 
ausgestattet.
Bitte beachten sie, dass das Lampenset von einem Fachmann 
fachgerecht zu installieren ist. Das lose gelieferte Leuchtset 
umfasst Leuchtenkörper, Transformatoren und Verkabelung inkl. 
entsprechender Steckverbindung.

ILLUMINAZIONE

Alcuni  mobili possono essere dotati, a richiesta, di impianto di 
illuminazione interna con luci LED:
I1	 Mobile senza illuminazione
I2	 Mobile con impianto di illuminazione

I luci LED sono marcati CE e sono conformi alle Direttive Europee 
che regolano l‘uso di materiale elettrico destinato al montaggio sui 
mobili. I trasformatori, inoltre, sono dotati di protezione termica 
che garantisce, in caso di surriscaldamento, lo spegnimento  
dell‘impianto di illuminazione.
Tutti gli schienali dei modelli, dove è prevista l’illuminazione, 
sono forati per poter installare l’impianto. Nel caso in cui non 
venga montata l’illuminazione, i modelli interessati sono dotati di 
relativo copriforo. Le operazioni di montaggio dovranno essere 
eseguite da personale qualificato.
Compreso nel kit di illuminazione sono: punto luce, trasformatore, 
collegamento a incastro e cavi.

LIGHTING 

As an option, some pieces may be equipped with an LED interior 
lighting system.  
I1 	 Furniture without lighting 
I2 	 Furniture with interior lighting system 

The interior lighting system carries the CE mark and fulfills the 
EU regulation governing the use of electrical materials that 
are intended for installation on furniture.  The transformers 
are equipped with a thermal fuse, and in the unlikely event of 
overheating, the lamps will switch off automatically. 
The back walls are pre-drilled in order to make the installation 
of lights easier.  In the event that the interior lighting system is 
not installed, then covering caps are provided for the pre-drilled 
holes. 
Please note that the lamp set should be professionally installed 
by a qualified technician.  The lighting set which is delivered 
uninstalled includes light bulbs, transformers, and wiring 
including the corresponding plug connector. 

WV
Cremeweiß Vintage
Finitura tinta bianco Vintage
White vintage

TV
Taupe grau Vintage
Finitura tinta  tortora grigio Vintage
Taupe gray vintage

CV
Schokobraun dunkel Vintage
Finitura tinta cioccolato scuro Vintage
Dark chocolate vintage
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Tedesco  |  Inglese  |  Italiano |  Luna  0000	
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Complete PerfectionLuna

Linee morbide, ed eleganti particolari decorativi unici, e mobili progettati con amore, rendono questa collezione particolarmente 

adatta all’inserimento in ambienti dei nostri giorni. Con questa collezione Selva ha voluto arricchire il proprio assortimento di 

modelli capaci di integrarsi perfettamente con i mobili delle altre collezioni, aumentando cosi le possibilità di abbinamento. Grazie 

a questa opportunità possiamo realizzare ambienti di grande fascino, unici, caldi, eleganti, e soprattutto in grado di rispecchiare la 

personalità di chi ci vive. 

P E R F E Z I O N E  A S S O L U T A

Weiche und elegante Linienführung, einzigartige Dekorelemente und mit Liebe zum Detail entworfene Möbel: Luna ist wie 

geschaffen für das zeitgemäße, moderne Ambiente. Mit dieser Kollektion erweitert Selva seine Auswahl an Modellen, die sich 

leicht kombinieren lassen und die vor allem – auch, je nach Ästhetik und Dekor – viele andere Modelle aus dem Selva Timeless 

Sortiment ergänzen. So entstehen exklusive, einzigartige, warme und elegante Räume, die vor allem aber die Persönlichkeit der 

Bewohner widerspiegeln.

V O L L E N D E T E  P E R F E K T I O N

Soft and elegant lines, unique decorative elements, and furniture pieces designed with love make the Collection Luna especially 

suitable for modern, stylish rooms. With this Collection, Selva wishes to round out its transitional programme, allowing these 

models to be combined with many others from the Selva Timeless range, of course depending upon aesthetics and décor. 

Exclusive, unique, warm and elegant spaces can be created that emphasize the user’s personality. 

C O M P L E T E  P E R F E C T I O N

T E M P O

Zeitlose Klassik lässt Elemente aller Epochen zu neuem Leben erwachen. 

Attimi di ogni epoca rivivono nel presente, secondo una nuova concezione di classicità contemporanea.

Moments from every era come back to life in the present, following a new conception of contemporary classicism.

In der Idee liegt der Ursprung. Durch die handwerkliche Umsetzung wird sie zum Leben erweckt und schafft einzigartige 
und unverwechselbare Formen. 

L’idea è la scintilla da cui tutto ha inizio. Il progetto la fa vivere, cogliendone gli aspetti unici e irripetibili.

The idea is the spark from which everything has its origin.  The project brings it alive, gathering from it the unique aspects 
that cannot be repeated. 

P E N S I E R O

Materialien die mit viel Können und Leidenschaft verarbeitet werden, nehmen einen einzigartigen Charakter an, der sich 
individuell in jeden Lebensraum integriert. 

La materia lavorata con abilità e passione acquista un carattere unico, in armonia con la personalità chi la vive.

Materials worked with skill and passion take on a unique character, in harmony with the personality of those who live it.

F O R M A

Selva steht für den einzigartigen italienischen Stil und das spezielle Wechselspiel von Tradition und Innovation. Lebendige, warme 
und hochwertige Materialien, sowie stilprägende Details aller Epochen machen diese Möbelstücke zu Meisterwerken aus erster Hand.                   
Eine Welt in der die Liebe zur zeitlosen Schönheit regiert, das ist Selva. 

L’inconfondibile stile italiano, fatto di materia viva, calda e pregiata, di innovazione e tradizione in perfetta armonia, di proporzione 
e gusto estetico, rimane immutato attraverso epoche e stili differenti. Un mondo in cui regna amore per la bellezza senza tempo.

Unmistakable Italian style, made from materials that are alive, warm, and precious, with innovation and tradition in perfect harmony, with 
proportions and taste tied to aesthetics, remaining unchanged through different eras and trends.  A world in which the love of beauty 
reigns timelessly.  
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Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Luna  1231	
Speisetisch  |   Tavolo da pranzo  |  Dining table  |  Luna  3236	
Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Luna  7231	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet |  Luna  7236	

Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Luna  1231	
Armlehnstuhl  |   Sedia con braccioli  |  Armchair  |  Luna  1234	
Speisetisch  |  Tavolo da pranzo  |  Dining table  |  Luna  3237	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet |  Luna  7240	

20
40

3840

19
40

3240
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Der Trend moderner 
Klassik für einen 
zeitlosen Stil

Il trend del classico moderno 
per uno stile senza tempo

The trend of modern classic for a 
timeless style

Armlehnstuhl  |  Sedia con braccioli  |  Armchair  |  Luna  1234	
Konsole  |   Consolle  |  Console  |  Luna  4231	
Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Luna  7232	

Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet  |  Luna  7241	
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet  |  Luna  7242	
Anrichte  |  Credenza  |  Sideboard  |  Luna  7232	
Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Marilyn  1282	
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Sessel|  Poltrona  |  Armchair  |  Clara  1302	
Beistelltisch  |  Tavolino  |  Occasional table  |  Liz  3049	
Bücherregal  |	  Libreria  |  Bookcase  |  Luna  8233	

Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Luna  1231	
Konsole  |  Consolle  |  Console  |  Luna  4231	
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Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet  |  Luna  7245	
TV-Möbel  |   Mobile porta TV  |  TV stand  |  Luna  5233	
Steckbord  |  Mensola a parete  |  Wall-mounted shelf  8286
Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector's china cabinet  |  Luna  7243	
Salontisch  |  Tavolino da salotto  |  Coffee table  |  Luna  3234	
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Sammlervitrine  |  Vetrinetta  |  Collector‘s china cabinet  |  Luna  7237 
TV-Möbel  |  Mobile porta TV  |  TV stand |  Luna  5232
Steckbord  |  Mensola a parete  |  Wall-mounted shelf  |    8285	
Bücherregal  |  Libreria  |  Bookcase  |  Luna  8231	
Blumensäule  |  Colonna portafiori  |  Flower stand  |  Luna  3231	
Sessel  |  Poltrona  |  Armchair  |  Leo  1125	
Beistelltisch  |   Tavolino  |  Occasional table  |  Luna  3232	

TV-Möbel  |   Mobile porta TV  |  TV stand  |  Luna  5233	
Steckbord  |   Mensola a parete  |  Wall-mounted shelf |  8286   &   8218	
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STÜHLE  |  SEDIE  |  CHAIRS

ESSTISCHE  |  TAVOLI DA PRANZO  |  DINING TABLES

BEISTELLTISCHE  |  TAVOLINI  |  OCCASIONAL TABLES TV MÖBEL  |  MOBILI TV  |  TV CABINETS

KOMMODEN & ANRICHTEN  |  CASSETTIERE & CREDENZE  |  CHESTS OF DRAWERS & SIDEBOARDS

1231	 cm 52x62/91/48	
	 in20.5x24.4/35.8/18.9	
	 LUNA

1234	 cm 62x62/91/48	
	 in 24.4x24.4/35.8/18.9	
	 LUNA

3239	 cm 130(190)x90/77		
	 in 51.2(74.8)x35.4/30.3	
	 LUNA

3236	 cm 160(220)x90/77	
	 in 63(86.6)x35.4/30.3	
	 LUNA

3237	 cm 200(280)x100/77		
	 in 78.7(110.2)x39.4/30.3	
	 LUNA

3233	 cm 70x70/48				  
	 in 27.6x27.6/18.9	
	 LUNA

3232	 cm 55x55/55				  
	 in 21.7x21.7/21.7	
	 LUNA

3234	 cm 120x65/48				  
	 in 47.2x25.6/18.9	
	 LUNA

KONSOLEN  |  CONSOLLE  |  CONSOLES

4231	 cm 140x43/78				  
	 in 55.1x16.9/30.7	
	 LUNA

3231	 cm 45x45/100				  
	 in 17.7x17.7/39.4	
	 LUNA

7231	 cm 182x50/90				  
	 in 71.7x19.7/35.4	
	 LUNA

7232	 cm 182x50/110				  
	 in 71.7x19.7/43.3	
	 LUNA

5231	 cm 62x42/135				  
	 in 24.4x16.5/53.1	
	 LUNA

5232	 cm 130x51/48				  
	 in 51.2x20.1/18.9	
	 LUNA

5233	 cm 190x51/48				  
	 in 74.8x20.1/18.9	
	 LUNA

8284	 cm 100x30/5	 in 39.4x11.8/2	
8285	 cm 130x30/5	 in 51.2x11.8/2	
8218	 cm 150x30/5	 in 59.1x11.8/2	
8286	 cm 180x30/5	 in 70.9x11.8/2	
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REGALE  |  LIBRERIE  |   BOOKCASES

VITRINEN  |  VETRINE |  CHINA CABINETS 

8231	 cm 62x42/147			 
	 in 24.4x16.5/57.9	
	 LUNA

8232	 cm 58x42/213			 
	 in 22.8x16.5/83.9	
	 LUNA

8233	 cm 103x42/213			 
	 in 40.6x16.5/83.9	
	 LUNA

7241	 cm 62x42/147			 
	 in 24.4x16.5/57.9	
	 LUNA

7242	 cm 62x42/147			 
	 in 24.4x16.5/57.9	
	 LUNA

7237	 cm 115x42/147			 
	 in 45.3x16.5/57.9	
	 LUNA

7239	 cm 127x42/147			 
	 in 50x16.5/57.9	
	 LUNA

7243	 cm 93x42/147			 
	 in 36.6x16.5/57.9	
	 LUNA

7244	 cm 115x42/147			 
	 in 45.3x16.5/57.9	
	 LUNA

7234	 cm 62x42/213			 
	 in 24.4x16.5/83.9	
	 LUNA

7233	 cm 62x42/213			 
	 in 24.4x16.5/83.9	
	 LUNA

7236	 cm 127x42/213			 
	 in 50x16.5/83.9	
	 LUNA

7240	 cm 174x45/213			 
	 in 68.5x17.7/83.9	
	 LUNA

7245	 cm 103x42/213			 
	 in 40.6x16.5/83.9	
	 LUNA

HOLZ UND VERARBEITUNG

Die Massivteile der Kollektion Luna (Korpus, Kranz, Rahmen, 
Sockel und Profilleisten) sind in Linde gefertigt. Fronten, 
Seitenteile und Tischplatten sind in Europäischem Kirschbaumholz 
bunt furniert (beplankt). Die Furnierstreifen werden „bunt“ 
im Furnierbild zusammengesetzt. Die handwerkliche 
Herstellungsweise und der massive Charakter der Möbelstücke 
werden dadurch besonders hervorgehoben.
Die Tischbeine und das Gestell der Stühle sind in Buche massiv 
ausgeführt.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Alle Modelle (Anrichten und Vitrinen) sind mit Sockelverstellern 
zum Ausgleich von Bodenunebenheiten ausgestattet.
Die Schubladen verfügen über Schubladenführungen aus Metall 
mit Selbsteinzug. Diese ermöglichen einen leichten, ruhigen Lauf 
und gedämpftes Schließen.
Die Schubladen in gerillter Ausführung haben hingegen ein 
„push-pull“-System.

LEGNI E LAVORAZIONE

Le parti in massello della collezione Luna (cimasa, cornici, 
spalle, basamento e profili) sono realizzate in tiglio. I pannelli 
strutturali (frontali, parti laterali e piani) sono impiallacciati 
in ciliegio europeo dogato. L’impiallacciatura “dogata” viene 
realizzata utilizzando pacchi di tranciato di venatura diversa 
componendolo in maniera alternata e con diverse larghezze. 
Questo sapiente modo di realizzare i rivestimenti in tranciato di 
ciliegio completamente a mano, trasmette ai mobili un carattere 
prestigioso e massiccio facendo  risaltare la sapienza costruttiva 
dei nostri artigiani.
Le gambe dei tavoli e il fusto delle sedie sono realizzate in faggio 
massello.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tutti i modelli provvisti di anta (credenze e vetrine), sono dotati di 
supporti posteriori interni regolabili per facilitare l’allineamento 
e il perfetto funzionamento delle ante una volta posizionato 
definitivamente il mobile.
I cassetti vengono montati su guide metalliche a richiamo 
automatico soft-close, con scorrimento leggero e particolarmente 
silenzioso che permette il loro rientro tramite chiusura 
ammortizzata.
Nei cassetti che hanno sul frontale la fascia decorativa ondulata 
viene utilizzata per l’apertura una guida metallica con apertura a 
pressione (push-pull).  

WOODS AND WORKMANSHIP 

The solid sections of the Collection Luna (such as main bodies, 
cornices, frames, bases, and mouldings) are made from linden. 
Fronts, side sections, and tabletops are veneered with variegated 
European cherry (planked).  The veneer strips are assembled in 
a “variegated” pattern in the veneer formation.  This emphasizes 
the handcrafted production method and the solid character of the 
furniture.  
The legs of the tables and the frames of the chairs are made from 
solid beech. 

TECHNICAL PROPERTIES 

All models (sideboards and china cabinets) are provided with 
base adjusters in order to compensate for any unevenness in the 
flooring. 
The drawers have metal drawer guides and are self-closing.  They 
allow a quiet and easy motion with cushioned closing. 
The drawers in the grooved model, on the other hand, have a 
push-pull system. 

TECHNICAL DATA

Furnierbild „bunt”
Impiallacciatura “dogata” 
Variegated plank veneer
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FINITURE FINISHES OBERFLÄCHEN  

TECHNICAL DATA TECHNICAL DATA

EINLEGEBÖDEN

Holz- und Glaseinlegeböden sind höhenverstellbar bzw. 
abnehmbar und sind wie folgt ausgeführt:
-	 in Holz mit einer Stärke von  23 mm 
	 (alle Bücherregale), 
-	 in Holz  mit einer Stärke von  17 mm (Anrichten und 		
	 Vitrinen), 
-	 in Glas mit einer Stärke von 8 mm (TV-Möbel und 		
	 Vitrinen mit Glastüren). 
Die Fachträger sind verchromt und können in den vorgegebenen 
Positionen eingesetzt werden.

Einige Modelle (siehe Modellbeschreibung) sind mit einer 
Glasplatte ausgestattet und wahlweise in den folgenden 
Ausführung erhältlich:
V7 = Transparentes Glas
V8 = Schwarz lackiertes Glas

Um eine leichtere Reinigung zu gewährleisten wird ein Saugnapf 
zum Anheben des Glases mitgeliefert. 

RIPIANI

Tutti i ripiani a vista o inseriti all‘interno, sono mobili e/o 
regolabili a diverse altezze e sono realizzati:
-	 in legno con spessore di 23 mm (in tutte le librerie)
-	 in legno con spessore di 17 mm nei mobili 			 
	 contenitori (in tutte le credenze e vetrine )
-	 in cristallo con spessore di 8 mm (nel porta TV e nei 		
	 mobili con anta in vetro)
I ripiani in cristallo posizionati nei vani a giorno (porta TV) sono 
temperati. I perni reggiripiani realizzati in finitura cromata si 
possono inserire in più posizioni lungo i fianchi del mobile.

Alcuni modelli (vedi descrizione dei singoli articoli) sono dotati 
di un piano decorativo in cristallo (incassato nel top) e possono 
essere forniti nelle seguenti versioni:
V7 = cristallo trasparente
V8 = cristallo con il retro verniciato nero

Per agevolare le operazioni di pulizia sono dotati di una ventosa.
 

SHELVING 

Wood and glass shelving is adjustable in height or removable and 
constructed as follows: 
-	 In wood, with a thickness of 23 mm/0.91 in. 			 
	 (all bookcases), 
-	 In wood, with a thickness of 17 mm/0.67 in. 			 
	 (sideboards and china cabinets), 
-	 in glass, with a thickness of 8 mm/0.31 in. (TV stands and china
  	 cabinets with glass doors).  

The shelf supports are chromed and may be used in the positions 
provided. Some models (see the individual model description) 
are provided with a single pane glass panel. The following choices 
are available: 
V7 = transparent glass
V8 = black lacquered glass

In order to make it easier to clean models with glass panels, a 
suction pad is provided to lift the glass.  

BELEUCHTUNG

Einige Möbel können wahlweise mit einem LED-Innenbeleuch-
tungssystem bestückt werden. Das Innenbeleuchtungssystem ist 
CE gekennzeichnet und entspricht der EU-Verordnung (EN60598), 
die den Gebrauch der Elektromaterialien regelt, welche für die 
Montage der Möbel bestimmt sind. Die Transformatoren sind mit 
einer thermischen Sicherung ausgestattet, die bei Überhitzung die 
Leuchten automatisch abschaltet.

Die Rückwände werden vorgebohrt, um die Montage der 
Leuchten zu erleichtern. Sollte das Innenbeleuchtungssystem 
nicht montiert werden, sind die Vorbohrungen mit Abdeckkappen 
ausgestattet.

Bitte beachten Sie, dass das Lampenset von einem Fachmann 
fachgerecht zu installieren ist. Das lose gelieferte Leuchtset 
umfasst Leuchtenkörper, Transformatoren und Verkabelung inkl. 
entsprechender Steckverbindung.

Das LED-Beleuchtungsset muss separat bestellt werden:
I1  = Möbel ohne Beleuchtung
I2  = Möbel mit Innenbeleuchtungssystem

ILLUMINAZIONE

Alcuni  mobili possono essere dotati, a richiesta, di impianto di 
illuminazione interna con luci LED, marcati CE e conformi alle 
Direttive Europee (EN60598) che regolano l‘uso di materiale elett-
rico destinato al montaggio su mobili. I trasformatori, inoltre, sono 
dotati di protezione termica che garantisce, in caso di surriscalda-
mento, lo spegnimento  dell‘impianto di illuminazione.

Tutti gli schienali dei modelli, dove è prevista l’illuminazione, sono 
forati per poter facilitare il montaggio dell’impianto. Nel caso 
in cui non venga montata l’illuminazione, i modelli interessati 
sono dotati di relativo copriforo. Le operazioni di montaggio 
dell’impianto elettrico dovranno essere eseguite da personale 
qualificato.
Il kit di montaggio comprende: punto luce, trasformatore, collega-
menti ad innesto rapido e cavi.

L’impianto di illuminazione LED deve essere ordinato a parte, 
specificando l’opzione:
I1 = mobile senza illuminazione
I2 = mobile con impianto di illuminazione

LIGHTING 

Some models can optionally be equipped with LED interior ligh-
ting systems that are CE certified and conform to the EU-directives 
(EN60598) regulating the use of electrical materials for use in 
furniture. All transformers  have thermal protection to turn off the 
lights automatically in the event of overheating.
The back walls are pre-drilled in order to make the installation of 
lights easier. In the event that the interior lighting system is not 
installed, covering caps are provided for the predrilled holes.	  
Please note that the lamp set should be professionally installed 
by a qualified workman. 
The lighting sets include LED lighting, transformers, and wiring 
including the corresponding plug connectors. 

The LED light set must be ordered separately:
l1 =Furniture without lighting 
l2 =Furniture with interior lighting system 

GS	
Nussbaumfarbig dunkel	
Finitura tinta noce scuro
Dark walnut-coloured

SP	
Nussbaumfarbig antik	
Finitura tinta noce anticato
Antique walnut-coloured

K	
Kirschbaumfarbig	
Finitura tinta ciliegio
Cherry-coloured

45	
Sepiafarbig	
Finitura tinta nero di seppia
India ink

OO	
Nussbaumfarbig antik auf Schellackbasis	
Finitura tinta noce anticato, a base di gommalacca
Antique walnut-coloured on shellac base

L	
Elfenbeinfarbig antikisiert	
Finitura tinta avorio anticato
Ivory-coloured, antiqued

ZIERBESCHLÄGE

Um den besonderen eleganten Stil der Collection Luna 
hervorzuheben, sind eigens satinierte, verchromte Zierbeschläge 
entworfen worden. 
Alle Kastenmöbel (TV-Element, Herrenkommode, Anrichte und 
Vitrine) sind zu deren Bereicherung mit satinierten Metallfüßen 
ausgestattet. 

FERRAMENTA ORNAMENTALE

Per valorizzare e sottolineare il carattere elegante della collezione 
Luna, è stata espressamente progettata una nuova maniglia 
rifinita in cromo satinato.
I mobili contenitori (porta TV, cassettiere, credenze e vetrine) sono 
dotati di piedini di supporto in metallo satinato studiati e realizzati 
per impreziosire ulteriormente i modelli.

DECORATIVE FITTINGS 

In order to emphasize the particularly elegant style of the Colle-
ction Luna, we have designed special decorative fittings that are 
frosted and chromed.  
All cabinet-type furniture (TV elements, gentleman’s chest of 
drawers, sideboards, and china cabinets) are enhanced by frosted 
metal legs. (Depending upon personal taste, they may be either 
attached or left off.)  

WV
Cremeweiß Vintage
Finitura tinta bianco Vintage
White vintage

TV
Taupe grau Vintage
Finitura tinta  tortora grigio Vintage
Taupe gray vintage

CV
Schokobraun dunkel Vintage
Finitura tinta cioccolato scuro Vintage
Dark chocolate vintage
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Varia
The Shape of Desire

2 0 1 6



Varia The Shape of Desire

Una collezione pensata per coinvolgere nel processo creativo il cliente, libero di lasciarsi ispirare da forme, profili e dettagli  

realizzati ad arte, e comporre in assoluta libertà il perfetto tavolo per il proprio ambiente. Sei differenti tipi di gambe, ognuno con il 

proprio carattere, abbinabili ad un piano su misura, per rendere ogni cosa possibile, nel nome del comfort e dell’eleganza assoluta. 

L A  F O R M A  D E L  D E S I D E R I O

Eine Kollektion, die dem Kunden die Besonderheit bietet selbst der Designer zu sein, sich von bewusst ausgewählten Formen, 

Konturen und Details inspirieren zu lassen und den perfekten Tisch für seinen individuellen Wohnraum zu entwerfen. Sechs 

verschiedene Tischbeine, ein jedes mit seinen eigenen besonderen Merkmalen, können mit einer Tischplatte in der gewünschten 

Größe kombiniert werden. Jedes Tischbein verleiht dem Speisetisch einen eigenen Charakter.

B E G E H R E N S W E R T E  F O R M E N

A collection designed to involve the customer in the creative process, free to allow themselves to be inspired by forms, shapes, and 

details that are realized deliberately and to compose with complete freedom the perfect table for their own setting.  Six different 

types of legs, each with its own character, which can be combined with a table top to measure, in order to make anything possible, 

in the name of comfort and absolute elegance. 

T H E  S H A P E  O F  D E S I R ET E M P O

Zeitlose Klassik lässt Elemente aller Epochen zu neuem Leben erwachen. 

Attimi di ogni epoca rivivono nel presente, secondo una nuova concezione di classicità contemporanea.

Moments from every era come back to life in the present, following a new conception of contemporary classicism.

In der Idee liegt der Ursprung. Durch die handwerkliche Umsetzung wird sie zum Leben erweckt und schafft einzigartige 
und unverwechselbare Formen. 

L’idea è la scintilla da cui tutto ha inizio. Il progetto la fa vivere, cogliendone gli aspetti unici e irripetibili.

The idea is the spark from which everything has its origin.  The project brings it alive, gathering from it the unique aspects 
that cannot be repeated. 

P E N S I E R O

Materialien die mit viel Können und Leidenschaft verarbeitet werden, nehmen einen einzigartigen Charakter an, der sich 
individuell in jeden Lebensraum integriert. 

La materia lavorata con abilità e passione acquista un carattere unico, in armonia con la personalità chi la vive.

Materials worked with skill and passion take on a unique character, in harmony with the personality of those who live it.

F O R M A

Selva steht für den einzigartigen italienischen Stil und das spezielle Wechselspiel von Tradition und Innovation. Lebendige, warme 
und hochwertige Materialien, sowie stilprägende Details aller Epochen machen diese Möbelstücke zu Meisterwerken aus erster Hand.                   
Eine Welt in der die Liebe zur zeitlosen Schönheit regiert, das ist Selva. 

L’inconfondibile stile italiano, fatto di materia viva, calda e pregiata, di innovazione e tradizione in perfetta armonia, di proporzione 
e gusto estetico, rimane immutato attraverso epoche e stili differenti. Un mondo in cui regna amore per la bellezza senza tempo.

Unmistakable Italian style, made from materials that are alive, warm, and precious, with innovation and tradition in perfect harmony, with 
proportions and taste tied to aesthetics, remaining unchanged through different eras and trends.  A world in which the love of beauty 
reigns timelessly.  
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Adam

Tischsystem  |  Sistema tavolo  |  Table system  |  Varia  3312 Adam
Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Luna  1231	

4 54 5



Tischsystem  |  Sistema tavolo  |  Table system  |  Varia  3312 Gustav
Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Sophia  1404
Armlehnstuhl  |  Sedia con braccioli  |  Armchair  |  Sophia  1405	

Gustav

6 76 7



Nico

Tischsystem  |  Sistema tavolo  |  Table system  |  Varia  3314 Nico
Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Marilyn  1282
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Tischsystem  |  Sistema tavolo  |  Table system  |  Varia  3310 Patrizia
Stuhl  |  Sedia  |  Chair  |  Milano  1700
Armlehnstuhl  |  Sedia con braccioli  |  Armchair  |  Milano  1701	

Patrizia

10 1110 11
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